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บทคัดย่อ

	 บทความน้ีมุ ่งศึกษาการปลูกฝังอุดมการณ์ชาติ ซึ่งเป็นหลักสูตรแฝงที่ซ่อนอยู ่ใน 

หนังสือเรียนภาษาเขมร ระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 1-6 ของราชอาณาจักรกัมพูชา 

	 ผลการศึกษาพบว่า หนังสือเรียนเป็นเครื่องมืออย่างหนึ่งของรัฐที่ใช้ในการปลูกฝัง

อุดมการณ์ชาติ เนื่องจากกระทรวงอบรม ยุวชน และกีฬา ของกัมพูชาเป็นหน่วยงานที ่

รับผิดชอบโดยตรงในเรื่องการจัดท�ำหนังสือเรียน และก�ำหนดให้โรงเรียนต่างๆ ที่อยู่ในสังกัด 

ของรฐับาลใช้หนงัสอืเรียนดงักล่าวเพือ่จดัการเรยีนการสอน การปลูกฝังอดุมการณ์ชาตใินหนงัสือเรยีน

จึงเป็นสิ่งที่ไม่อาจหลีกเลี่ยงได้ แม้โดยเจตนาหรือไม่เจตนาก็ตาม

	 อุดมการณ์ชาติท่ีปรากฏอยู่ในหนังสือเรียนภาษาเขมร ระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 1-6 

คือ 1) การปลูกฝังความภาคภูมิใจท่ีได้เกิดมาเป็นชาวกัมพูชา ซึ่งเป็นชนชาติที่มีอารยธรรมอัน

ยิ่งใหญ่ 2) การสร้างศัตรูของชาติ คือสยามและฝรั่งเศส 3) การกล่าวถึงเหตุการณ์การฆ่าล้าง 

เผ่าพันธุ์ ซึ่งเป็นประวัติศาสตร์ที่ท�ำให้ชาวกัมพูชาเจ็บปวด และ 4) การผนวกรวมความแตกต่าง

ทั้งในด้านเชื้อชาติ และศาสนา เข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของชาติ

	 การปลูกฝังแนวคิดชาตินิยมในแก่เยาวชนชาวกัมพูชานั้นมีทั้งข้อดี และข้อเสีย ข้อดีคือ 

ท�ำให้เยาวชนรุ่นใหม่เกิดส�ำนึกรักชาติ และพร้อมที่จะเป็นส่วนหน่ึงในการพัฒนาประเทศชาติ 

ให้ก้าวไปข้างหน้าต่อไป ส่วนข้อเสยีคอื การทีช่าวกมัพูชายงัไม่ลมืเลอืนประวตัศิาสตร์บาดหมาง 

โดยเฉพาะกับประเทศเพื่อนบ้านคือไทย ซึ่งอาจส่งผลให้การรวมกันเป็นประชาคมอาเซียน 

ไม่ประสบผลเท่าที่ควร	

ค�ำส�ำคัญ	 บทอ่าน หนังสือเรียนภาษาเขมร อุดมการณ์ชาติ	
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Abstract

	 The purpose of the research is to study how Cambodian ideologies are 

skillfully hidden in grade 1-6 Cambodian textbooks. According to the research, 

textbooks are used as tools to foster Cambodian ideologies by the government 

of Cambodia. 

	 As the Ministry of Education, Youth and Sports is solely responsible for 

producing textbooks which are used by government schools, indoctrinating na-

tional ideologies is inevitable, be it intentionally or not. 

	 The ideologies that appear in the textbooks function to 1) foster pride to 

be Cambodians which have great civilizations 2) view France and Siam as the 

enemies 3) remind the reader of the genocide, which causes pain to all Cambo-

dians and 4) to harmonise the differences in religions and nationalities.

	 Crafting Cambodian Ideologies have both a benefit and a drawback. As 

regards the first, it helps develop the patriotism of new Cambodian generations 

and prepare them to be part of the nation’s development. However, it also 

repeats the unforgettable historical conflicts with Cambodia and its neighbors, 

in particular Thailand, which may obstruct the success of ASEAN.

Keywords: Reading Part, Cambodian Textbooks, Cambodian Ideologies
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อารัมภกถา

	 กระทรวงอบรม ยุวชน และกีฬา (RksYgGb;rM yuvCn nigkILa) ของราชอาณาจักร

กัมพูชา หรือชื่อภาษาอังกฤษคือ “Ministry of Education, Youth and Sport” (MoEYS) 

มีหน้าท่ีก�ำหนดหลักสูตรการศึกษาตั้งแต่ระดับช้ันประถมศึกษาถึงอุดมศึกษา เพื่อให้สอดคล้อง

กับการพัฒนาประเทศทั้งในด้านเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม รายละเอียดส�ำคัญประการหนึ่ง 

ในหลักสูตรการศึกษาภาคบังคับ (ช้ันประถมศึกษาปีท่ี 1-มัธยมศึกษาปีที่ 3 หรือ Grads 1-9) 

คอื นักเรียนต้องมคีวามรูด้้านภาษาเขมรควบคูกั่บความรูด้้านคณติศาสตร์ (web of Cambodia, 

2546) 

	 กระทรวงอบรม ยวุชน และกฬีาให้ความส�ำคญัต่อการศกึษาภาษาเขมร และคณติศาสตร์ 

เนือ่งจากภาษาเขมรเป็นเสมอืนเครือ่งหมายทีแ่สดงถงึเอกลกัษณ์ และเอกราชของชาต ิเป็นมรดก

ทางวัฒนธรรมอันยิ่งใหญ่ และเป็นเครื่องมือท่ีใช้ในการติดต่อส่ือสาร ส่วนคณิตศาสตร์นั้น 

เป็นพืน้ฐานส�ำคญัในการศกึษาวชิาวทิยาศาสตร์ วศิวกรรมศาสตร์ เศรษฐศาสตร์ รวมถงึศาสตร์อ่ืนๆ 

ทีต้่องใช้หลกัคณติศาสตร์ในการศกึษา คณติศาสตร์จงึมคีวามส�ำคัญในฐานะทีช่่วยพฒันาประเทศ

ให้ก้าวหน้าทัดเทียมนานาอารยประเทศ กลไกส�ำคัญที่จะท�ำให้นโยบายการศึกษาของชาติ 

ขับเคลื่อนไปตามทิศทางที่ผู้บริหารประเทศได้ก�ำหนดไว้นั้น นอกจากจะต้องอาศัย “ครูผู้สอน” 

ทีม่คีวามรู ้ความเชีย่วชาญในศาสตร์นัน้ๆ แล้ว “หนงัสือเรยีน” กถ็อืเป็นเครือ่งมอืส�ำคญัทีท่�ำให้

เด็กเกิดการเรียนรู้ที่ดีอีกด้วย

	 หนงัสอืเรยีนภาษาเขมร เน้นพฒันาทกัษะส�ำคญัของผู้เรยีนทัง้ 4 ด้าน คือ การพดู (niyay) 

การฟัง (sþab;) การอ่าน (Gan) และการเขียน (sresr) ซึ่งการฟัง และการอ่านนั้น จัดเป็นทักษะ

ทีใ่ช้ในการรบัสาร (receptive skills) ส่วนการพดู และการเขยีน ถอืเป็นทักษะทีใ่ช้ในการส่งสาร 

(expressive skills) ซึ่งทักษะส�ำคัญเหล่านี้ ล้วนแล้วแต่เป็นเครื่องมือส�ำคัญที่ท�ำให้การสื่อสาร

มีประสิทธิภาพทั้งสิ้น 

	 หนังสือเรียนภาษาเขมรแต่ละเล่ม ประกอบด้วยบทเรียน (emeron) ประมาณ 9-10 บท 

ในแต่ละบทเรียนจะมีหน่วยการเรียนรู้ย่อย (Unit plan) ที่ช่วยให้ผู้เรียนพัฒนาทักษะในด้าน

ต่างๆ โดยใช้สัญลักษณ์ดังต่อไปนี้
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ภาพที่ 1	 ภาพสัญลักษณ์หน่วยการเรียนรู้ย่อยในแต่ละบทเรียนท่ีปรากฏใน

หนังสือเรียนภาษาเขมรระดับชั้นประถมศึกษา (อธิบายภาพจากซ้ายไปขวา)

สัญลักษณ์รูปเทียน					    หมายถึง	 ส่วนของความรู้ทางด้านภาษาเขมรโดยทั่วไป

											           เช่น ลกัษณะของค�ำคล้องจอง การเปรยีบเทยีบ

											           ตัวละคร การจดบันทึก ฯลฯ

สัญลักษณ์รูปเด็กก�ำลังอ่านหนังสือ	 หมายถึง	 ส่วนของทักษะการอ่าน

สัญลักษณ์รูปมือเขียนหนังสือ		  หมายถึง	 ส่วนของทักษะการเขียน

สัญลักษณ์รูปใบหู	 	 	 	 	 หมายถึง	 ส่วนของทักษะการฟัง

สัญลักษณ์รูปลูกกุญแจ				   หมายถึง	 ส่วนของไวยากรณ์

สัญลักษณ์รูปปาก	 	 	 	 	 หมายถึง	 ส่วนของการพูด

	 บทความนีมุ้ง่ศกึษาการปลกูฝังอดุมการณ์ชาตทิีแ่ฝงอยูใ่น “บทอ่าน” (GMNan) ในหนงัสอื

เรียนภาษาเขมร ระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 1-6 ซึ่งเอกสารที่ใช้ศึกษามีรายละเอียดดังนี้

	 1.	 หนังสือเรียนภาษาเขมร อ่าน-เขียน ชั้นท่ี 1 (PasaExµr​​​​​​​​​​ Gan​-sresr​ fñak;TI1)  

จดัท�ำโดยกระทรวงอบรม ยวุชน และกฬีา (RksYgGb;rM​​​​​​​​​​​​​​​​ yuvdn nigkILa) จดัพมิพ์โดยส�ำนกัพมิพ์ 

และเผยแพร่ (RKwHsßane)aHBum<nigEckpSay) ปี ค.ศ.2012

	 2.	 หนังสือเรียนภาษาเขมร 2 (PasaExµr​​​​​​​​​​ 2) ฉบับพิมพ์ครั้งที่ 2 จัดพิมพ์โดยส�ำนักพิมพ์ 

และเผยแพร่ (RKwHsßane)aHBum<nigEckpSay) ปี ค.ศ.2010

	 3.	 หนังสือเรียนภาษาเขมร 3 (PasaExµr​​​​​​​​​​ 3 ) จัดพิมพ์โดยส�ำนักพิมพ์ และเผยแพร่ 

(RkwHsßane)aHBum<nigEckpSay) ปี ค.ศ.2009

	 4.	 หนังสือเรียนภาษาเขมร 4 (PasaExµr​​​​​​​​​​ 4) ฉบับพิมพ์ครั้งที่ 3 จัดพิมพ์โดยส�ำนักพิมพ์ 

และเผยแพร่ (RKwHsßane)aHBum<nigEckpSay) ปี ค.ศ.2011

	 5.	 หนังสือเรียนภาษาเขมร 5 (PasaExµr​​​​​​​​​​ 5) จัดพิมพ์โดยส�ำนักพิมพ์ และเผยแพร่ 

(RkwHsßane)aHBum<nigEckpSay) ปี ค.ศ.2011.
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	 6.	 หนังสือเรียนภาษาเขมร 6 (PasaExµr 6 ) จัดพิมพ์โดยส�ำนักพิมพ์และเผยแพร่ 

(RkwHsßane)aHBum<nigEckpSay) ปี ค.ศ.2012

อุดมการณ์ชาติในหนังสือเรียนภาษาเขมร ระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 1-6

	 อดุมการณ์ชาตทิีส่่งผ่านแบบเรยีนอยูใ่นรปูของ “หลกัสตูรแฝง” (hidden curriculum) 

ได้แก่ การปลูกฝังความภาคภูมิใจในความยิ่ งใหญ่ของชาติกัมพูชา การสร้างศัตรูของชาติ  

การผนวกรวมคนกลุ่มน้อย และคนต่างศาสนาเข้ามาร่วมเป็นส่วนหนึ่งในการพัฒนาชาติ ดังนี้

	 1.	 ความยิ่งใหญ่ของอารยธรรม และชนชาติเขมร : ปมเขื่องท่ีปลูกฝังมาแต่ครั้ง 

วัยเยาว์

		  ความยิ่งใหญ่ของอารยธรรม และชนชาติกัมพูชา เป็นหัวข้อเดียวที่ปรากฏ 

อย่างสม�่ำเสมอในบทอ่านในหนังสือเรียนภาษาเขมรระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 1-6

		  ชาวกัมพูชาสร้างสัญลักษณ์ประจ�ำชาติข้ึน ไม่ว่าจะเป็น เพลงชาติ ธงชาติ ดอกไม้

ประจ�ำชาติ ไปจนถึงปราสาทหิน สัญลักษณ์เหล่านี้ช่วยท�ำให้คนกัมพูชาเกิดความรู้สึกชาตินิยม 

(Nationalistic feeling) ซ่ึงจะเป็นประโยชน์อย่างยิ่งต่อการสร้างรัฐชาติขึ้นมา ภายหลังจาก 

ที่ประเทศต้องบอบช�้ำจากสงครามกลางเมืองหลายครั้ง

		  หลังการ “ค้นพบ” เมืองพระนครในครึ่งหลังของคริสต์ศตวรรษที่ 19 และ ด�ำเนิน

การบูรณะ และศึกษาเรื่องราวของโบราณสถาน รวมทั้งผู้สร้าง ผ่านกระบวนการ “ท�ำเมือง

พระนครให้เป็นเขมร” (Khmerized the Angkor) เมอืงพระนครซึง่มีภาพแทนคอื นครวดักไ็ด้

กลายเป็นสัญลกัษณ์แห่งชาตกิมัพูชา และถอืเป็นสิง่ส�ำคญัทีเ่ด่นชดัทีสุ่ดในการก�ำหนดทางเดนิ

ของประวัติศาสตร์การเมืองกัมพูชาจาก ค.ศ.1941 เรื่อยมาจนถึงปัจจุบัน (ธิบดี บัวค�ำศรี, 2547 

: 151)

	 บทอ่านในหนงัสอืเรยีนภาษาเขมร ระดบัชัน้ประถมศกึษาปีที ่1 ได้กล่าวถงึความยิง่ใหญ่

ของปราสาทหินเขมรว่า 

eP£óvEtgP£ak;ep¥IleBleXIjR)asaT								        (PasaExµr1, 2012 : 112)

นักท่องเที่ยวมักจะตื่นตะลึงเมื่อได้เห็นปราสาทเขมร			  (แปล และเรียบเรียงโดยผู้เขียน)

หรือ 

®KYsar´eTAelgesomrabmþgmáal								        (PasaExµr1, 2012 : 114)

ครอบครัวของฉันไปเที่ยวเสียมเรียบเป็นบางครั้งบางคราว	 (แปล และเรียบเรียงโดยผู้เขียน)
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	 ประโยคง่ายๆ ในหนงัสอืเรยีนระดับชัน้ประถมศกึษาปีที ่1 ปลกูฝังความภาคภมูใิจทีเ่ดก็

ได้เกิดมาเป็นคนเขมร ประเทศท่ีมีปราสาทหินโบราณมากมาย ดึงดูดนักท่องเที่ยวจากทั่วทุก 

มุมโลกให้มาชื่นชม คนกัมพูชาควรหาโอกาสไปชมให้ได้เช่นกัน เพราะเมื่อได้ไปช่ืนชมก็จะเกิด 

“การประจักษ์” ด้วยตนเอง จะท�ำให้เกิดความภาคภูมิใจยิ่งกว่าการได้อ่านหนังสือหรือมีใครมา

ถ่ายทอดให้ฟัง

	 หนังสือเรียนภาษาเขมรระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 กล่าวถึงปราสาทหินเขมรไว ้

ในบทที่ 3 บทอ่านที่ 1 เรื่อง “ทัศนียภาพยามพระอาทิตย์ใกล้อัสดงคตท่ีปราสาทนครวัด” 

(TidæPaBéf¶erobGsþgÁtenAR)asaTGgÁrvtþ) และบทที่ 4 บทอ่านที่ 2 เรื่อง “ปราสาทนครวัด” 

(R)asaTGgÁrvtþ) ดังนี้

	

	 evlal¶acRtCak; xül;bk;rMePIy² eTscrCatinigGnþrCatieRtómm : asuInftRKb;Kña xøHQr xøHGgÁúy 

EPñksMlågemIleTAR)asaTGgÁrvtþEdlkMBug®sUbykkaMrsµIBN’masBIRBHsuriya. RBHGaTitübnÞabxøÜn

y : agsnSåm² . kaMrsµIBN’s)anbþÚreTACaBN’mas caMgmkelIEpnBsuFa. eBlenaH R)asaT

GgÁrvtþERbCaBN’masq¥ineq¥A sßitenAkNþal®TUgéRBRBåkSa.

	 eTscrmkkan;extþesomrabEtgEtrg;caMemIlTidæPaBd¾s¥atGs©arürbs;R)asaTGgÁrvtþenAeBléf¶erob

lic. rUbR)asaTGgÁrvtþBN’mas)anditCab;någEkvEPñknigdk;Cab;kñúgGarmµN_BYkeKCanic©.

(PasaExµr3, 2009 : 34)

	 ยามเยน็ย�ำ่ สายลมโบกร�ำเพยๆ นกัท่องเทีย่วชาวเขมร และชาวต่างชาตเิตรยีมเครือ่งมอื

ถ่ายภาพครบทกุคน บ้างยนื บ้างนัง่ สายตาจ้องมองดูปราสาทนครวัด ซึง่ก�ำลงัดดูซบัรบัเอารศัมี

สีทองจากพระสุริยา พระอาทิตย์เคลื่อนตัวต�่ำลงช้าๆ รัศมีสีขาวได้เข้ามาแทนที่รัศมีสีทอง  

ส่องมายังพื้นพสุธา เวลานั้นปราสาทนครวัดเปลี่ยนเป็นสีทองเพริศเพรา สถิตอยู่ในกลางทรวง

ไพรพฤกษา

	 นักทัศนาจรมาถึงจังหวัดเสียมเรียบ มักจะรอชมทัศนียภาพซ่ึงงดงามน่าอัศจรรย์ 

ของปราสาทนครวัดในเวลาท่ีพระอาทิตย์ใกล้จะตก ภาพปราสาทนครวัดสีทองได้ประทับแน่น

อยู่ในแก้วตา และหยดติดในอารมณ์ของพวกเขาเป็นนิจ

(แปล และเรียบเรียงโดยผู้เขียน)
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 และ

	 extþesomrabCatMbn;eTscrN_d¾l,Il,ajénRbeTskm<úCa eRBaHextþenHmanR)asaTburaNeRcIn. R)

asaTGgÁrvtþCaR)asaTmYyEdlmankMBUlR)aMx<s;RtEdt nigk,ac;rcnal¥RbNIt.

	 k,ac;cmøak;manBaseBjelIpÞaMgfµ cab;BIbgáan;éds<an exOnR)asaT exøagTVar bg¥Üc ssr CBa¢aMg Bitan-

rhUtdl;kMBUl. cmøak;TaMgenaHbgðajk,ac;rcnarbs;Exµr Rbkbedaykayvikarrs;revIkKYr [s£b;Es£gNas;. 

eP£óveTscrRKb;² KñaEtgEtekatsresIrfVIédd¾Gs©arürbs;buBVburseyIg.

	 ExµrRKb;rUb®tUvnaMKñaEfrkSasñaédd¾l¥ÉkenH [Kg;vgSCaerogrhUt.

(PasaExµr 3, 2009 : 56)

	 จังหวัดเสียมเรียบเป็นแหล่งท่องเท่ียวท่ีมีช่ือเสียงในประเทศกัมพูชา เพราะจังหวัดนี ้

มีปราสาทโบราณมากมาย ปราสาทนครวัดเป็นปราสาทหนึ่งซึ่งมียอด 5 ยอดสูงสล้าง และ 

มีลวดลายงดงามประณีต

	 ลวดลายสลักมีดารดาษบนแผ่นหิน เริ่มจากราวสะพาน ระเบียงปราสาท ซุ้มประตู 

หน้าต่าง เสา ฝาหนัง เพดาน ไปจนถึงยอด รูปสลักเหล่านั้นแสดงลวดลายของเขมร ประกอบ

โดยลกัษณะอ่อนช้อยมชีวีติควรให้สรรเสรญิยิง่ นกัท่องเทีย่วมักจะสรรเสรญิฝีมืออนัน่าอศัจรรย์

ของบรรพบุรุษของเรา

	 ชาวกัมพูชาทุกคนต้องพากันรักษาฝีมือที่งามเป็นหนึ่งนี้ ให้ด�ำรงอยู่สืบต่อไป

 (แปล และเรียบเรียงโดยผู้เขียน)

	 บทอ่านชือ่ “ทศันยีภาพพระอาทติย์ใกล้อสัดงคตทีป่ราสาทนครวดั” (TidæPaBéf¶erobGsþgÁte-

nAR)asaTGgÁrvtþ ) ใช้พรรณนาโวหาร เร้าให้ผูอ่้านเกดิจนิตภาพ และดืม่ด�ำ่กบั “รสค�ำ” และ“รส

ความ” ทีผู่เ้ขยีนได้ประดษิฐ์ขึน้ท�ำให้เยาวชนเกดิจติส�ำนกึรกั และภาคภมูใิจในความเป็น “เขมร” 

ได้เป็นอย่างดี

	 บทอ่านที่ช่ือ “ปราสาทนครวัด” (R)asaTGgÁrvtþ) ใช้บรรยายโวหาร แม้ภาษา 

จะไม่อลงัการเหมอืนบทอ่านแรก ทว่าการอธบิายอย่างตรงไปตรงมา ท�ำให้ผู้อ่านเข้าใจง่ายว่าบทอ่าน

นี้ต้องการสื่ออะไรแก่ผู้อ่าน ตอนท้ายบทอ่าน ผู้เขียนสรุปว่า “นักท่องเที่ยวทุกคนต่างพากัน

ยกย่องสรรเสรญิฝีมอือนัอัศจรรย์ของบรรพบรุุษของเรา” (eP£óveTscrRKb;²KñaEtgEtekatsresIrfVIéd-
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d¾Gs©arü rbs;buBVburseyIg) และ “ชาวกัมพชูาทกุคนต้องช่วยกันรกัษาผลงานทีง่ามเป็นหนึง่นี ้ให้ด�ำรง

อยูต่ลอดไป”(ExµrRKb;rUb®tUvnaMKñaEfrkSasñaédd¾l¥ÉkenH [Kg;vgSCaerogrhUt.) (PasaExµr 3, 2009 : 56)

	 ฝีมอือนัอศัจรรย์ของบรรพบรุษุนี ้เป็นความภาคภูมใิจของชาต ิทีป่ระชาชนต้องดแูลรกัษา 

เช่นเดียวกับบทอ่านในหนังสือเรียนระดับช้ันประถมศึกษาปีที่ 5 เรื่อง “ปราสาทพระวิหาร”  

(R)asaTRBHvihar) ทีก่ล่าวว่า องค์การสหประชาชาชาต ิ(UNESCO) ประกาศให้ปราสาทดงักล่าว

เป็นมรดกโลก (sm,tiþebtikPNÐBiPBelak) เม่ือวันท่ี 7 กรกฎาคม ค.ศ.2008 ส่ิงเหล่านี้ช่วย

เสริมแรงท�ำให้วาทกรรมที่ว่า กัมพูชาเป็นชาติที่ยิ่งใหญ่ มีอารยธรรมที่รุ่งเรืองนี้เข้มแข็งขึ้น

	 บทอ่านระดับช้ันประถมศึกษาปีท่ี 3 ยังได้เน้นย�้ำความคิดเดิมที่ว่า ชาวกัมพูชาควรหา

โอกาสไปเสียมเรียบให้ได้สักครั้งในชีวิต ดังบทอ่านที่ตัดตอนมาจากนวนิยายเรื่อง “ผกาโรย”1 

(páaRseBan) ของนู ฮาจ (nU hac) ดังนี้

	 eBlresol​ evlaRBHsuriyakMBugdutcMhuyGs;TaMgFmµCati érkNþågyMTMlak;sMeLgBIcugRseLA b¤cugeQI-

TalEdlx<s;RtEdtkñúgGakas. sBÞtUrüt®nþIcMELkenH )aneFVI[GñkdMeNIrTaMgBYgnåkGasUrdl;

®sukkMeNItEdlFøab;fáúMefáIg.

	 enAExERctnigExBisax tampøÚvBIRkugesomrabeTAGgÁr páarMdYlbeBa©jBiedarRkGUbQ¶úy. ebICYnCa

manvaeyabk;bnþic²pg GñkedIrykxül;Gakas naeBll¶actamfñl;enHnågmancitþGENþtGNþÚg RbEhlCanåg

lan;mat;fa eTaHCazantusitk¾minsb,ayCagenHeTemIleTA.

	 » køinrMdYl¡ »sMeLgér¡ kMlaMgGñkdUcCaTiBV»sfEdlGaccUlmkrMsayesckþIesakseRggmYyeBl

)an. 

(dkRsg;nigEksMrYlBIerOgpáaRseBanrbs;elaknU hac TMB½r 98-99)
	  (PasaExµr 3, 2009 : 60)

	 ยามบ่าย เวลาซึง่พระสรุยิาก�ำลงัแผดเผาทัว่ท้ังธรรมชาต ิจกัจัน่เรไรร้องเปล่งเสียงมาจาก

ยอดเสลา หรือปลายยอดยาง ซ่ึงสูงละลิ่วไปในอากาศ เสียงดุริยดนตรีอันแปลกนี้ ได้ท�ำให ้

นักเดินทางทั้งปวงนึกอาดูรถึงถิ่นก�ำเนิดซึ่งเคยเจริญรุ่งเรือง

	 1 ผูท้ีแ่ปลชือ่นวนยิายเรือ่ง “ผกฺาสรฺโพน” ว่า “ผกาโรย” คอื อ. ดร.ใกล้รุ่ง อามระดษิ อาจารย์ประจ�ำ

ภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
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	 ในเดือนห้า และเดือนหก ตามทางจากกรุงเสียมเรียบไปยังเมืองพระนคร ดอกล�ำดวน 

ส่งกลิ่นหอมฟุ้ง ขณะเดียวกันมีลมร�ำเพยมาเบาๆ คนเดินเล่นสูดอากาศในยามเย็นตามถนนนี้  

ก็จะมีใจล่องลอยไปจนเผลออุทานว่า แม้เป็นสวรรค์ชั้นดุสิตก็ไม่สบายกว่านี้แน่ ดูเถอะ

	 โอ้ กลิ่นร�ำดวน โอ้ เสียงเรไร พลังของท่านเป็นดังโอสถทิพย์ ซ่ึงอาจเขามาสลาย 

ความทุกข์โศกเศร้าหมองชั่วขณะได้

(คัดลอก และปรับปรุงจากเรื่องผกาโรย ของท่านนู ฮาจ หน้า 98-99)

(แปล และเรียบเรียงโดยผู้เขียน)

	 บทอ่านที่ชื่อ “ทางไปยังเมืองพระนคร” (pøÚveTAkan;GgÁr) ซ่ึงตัดตอนมาจากนวนิยาย

เรื่อง “ผกาโรย” ของนู ฮาจ เนื้อหาได้กล่าวชมความงามของถนนหนทางที่มุ่งตรงไปยังเมือง

พระนครว่า สองข้างทางดารดาษไปด้วยต้นล�ำดวน ซึง่เป็นดอกไม้ประจ�ำชาติ ยามเยน็ของเดอืน

ห้า เดือนหก ล�ำดวนจะออกดอกสะพรั่ง ส่งกลิ่นหอมฟุ้งตลบไปทั่วบริเวณ ท�ำให้ทางไปยังเมือง

พระนคร เสมอืนทางทีน่�ำไปสูส่รวงสวรรค์ชัน้ดสุติ2 (PasaExµr 3, 2009 : 56) การน�ำเมอืงพระนคร

มาเปรียบกับสวรรค์ชั้นดุสิต นั่นเท่ากับว่า เมืองพระนครเป็นแดนสวรรค์บนโลกมนุษย์ด้วย  

ความเปรยีบดงักล่าวได้รบัอทิธพิลจากพระพทุธศาสนา นกิายเถรวาท ซึง่เป็นรากฐานของระบบ

ความคิด ความเชื่อของคนในสังคมเขมร 

	 ถ้าเปรียบเทียบเมืองพระนครนี้ว่าเป็นเมืองสวรรค์ ชาวกัมพูชาซึ่งเป็นผู้สร้าง และ 

ผูค้รอบครองเมืองพระนครนี ้กถ็อืเป็นชาวฟ้าชาวสวรรค์ด้วย ลบค�ำสบประมาททีช่าวต่างชาติ 

เช่น ชาวฝรั่งเศส ผู้ซึ่งเคยปกครองประเทศกัมพูชามาก่อน ดูถูกชาวกัมพูชาว่าไม่กระตือรือร้น 

และไม่ฉลาดนักเม่ือเทียบกับคนเวียดนาม (เบน แอนเดอร์สัน และชาญวิทย์ เกษตรศิริ 

บรรณาธิการแปล, 2552 : 273)

	 แม้แต่รปูทีป่ระกอบบทอ่านกย็งัสือ่แนวความคดิดงักล่าว บทอ่านชือ่ “โรงเรยีนของฉนั” 

(salaeron´) ในหนังสือเรียนภาษาเขมรระดับช้ันประถมศึกษาปีที่ 1 เป็นรูปของเด็กนักเรียน 

และครชูายหญงิก�ำลงัยนืตรงเคารพธงชาต ิทัง้ๆ ท่ีเนือ้หาของบทอ่านกล่าวถงึธงชาต ิสญัลักษณ์

	 2 สวรรค์ชั้นดุสิต เป็นสวรรค์ชั้นที่ 4 ในฉกามาพจรสวรรค์ (สวรรค์ทั้ง 6 ชั้น) ตามคติของพระพุทธ

ศาสนา นิกายเถรวาท สวรรค์ชั้นนี้เป็นที่อยู่ของบรรดาพระโพธิสัตว์ที่บ�ำเพ็ญบารมีมาอย่างยิ่งยวด เช่น ผู้ที่

ปรารถนาจะมาเกิดเป็นพระพุทธเจ้าในอนาคต เป็นต้น ถือเป็นสรวงสวรรค์ที่น่ารื่นรมย์ยิ่ง
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ของชาติเขมร3 แค่เพียงว่า “หน้าชั้นเรียนมีต้นไม้ให้ร่มเงา เสาธงชาติ” (PasaExµr 1, 2012 : 

134) เท่านั้น

ภาพที่ 2 ภาพเด็กนักเรียนชาวกัมพูชาก�ำลังเชิญธงชาติขึ้นสู่ยอดเสา

	 ภาพประกอบในบทอ่านชื่อ “เด็กรู้กาลเทศะ” (kumarecHKYrsm) ในหนังสือเรียน 

ภาษาเขมรระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 4 เป็นรูปเด็กผู้หญิงก�ำลังน�ำเครื่องดื่มออกมาต้อนรับแขก

ของพ่อแม่ บริเวณข้างฝาบ้านประดับด้วยภาพปราสาทนครวัด ซึ่งต�ำแหน่งของภาพดังกล่าวอยู่

ตรงต�ำแหน่งกึง่กลางภาพพอด ีเป็นจดุรวมสายตาทีเ่ห็นได้ง่าย ภาพนีป้ระดบัอยูเ่หนอืศรีษะของ

	 3 ธงชาติเขมรมีลักษณะดังนี้ คือ แถบสีน�้ำเงินอยู่บริเวณริมทั้ง 2 ข้างของผืนธง มีขนาดด้านละ 1/4 

ของผนืธง ตรงกลางเป็นแถบสีแดง มขีนาด 2/4 ของผืนธง มีปราสาท 3 ยอดสขีาวอยูต่รงกลางผนืธง คอื ปราสาท

นครวดั ความหมายบนผนืธงชาต ิ“สนี�ำ้เงนิ” แทนความรุง่เรอืง ความซือ่สตัย์สจุรติ ความยตุธิรรม ความซือ่ตรง

ของชาต ิ“สแีดง” แทนความองอาจกล้าหาญ ปกป้องประเทศชาต ิและมาตภุมู ิส่วน “สขีาว” แทนความสะอาด 

บริสุทธิ์ ความมีอัจฉริยภาพในการสร้างสรรค์อารยธรรม ประเทศกัมพูชาใช้ธงดังกล่าวเป็นธงชาติในปี ค.ศ.

1948-1970 และ ค.ศ.1993-ปัจจุบัน
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ตัวละครเพื่อสื่อความหมายโดยนัยให้ผู ้อ่านทราบว่า ปราสาทนครวัดเป็นศูนย์รวมจิตใจ 

ที่ชาวเขมรทุกเพศ ทุกวัยให้ความเคารพเทิดทูน

ภาพที่ 3 ภาพภายในบ้านของชาวกัมพูชาที่ประดับด้วยรูปปราสาทนครวัด

	 แม้แต่หน้าปกของหนงัสอืเรยีนภาษาเขมรกป็รากฏรปูปราสาทหนิ ในหนงัสือเรยีนภาษา

เขมรระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 ปรากฏรูปวาดปราสาทนครวัด ขณะที่หน้าปกหนังสือเรียน

ภาษาเขมร ระดบัชัน้ประถมศกึษาปีที ่6 ปรากฏรปูเด็กผูช้ายก�ำลงัถอืภาพปราสาทเขาพระวหิาร 

และอธิบายบางสิ่งบางอย่างให้เด็กผู้หญิงฟัง
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ภาพที่ 4 หน้าปกหนังสือเรียนภาษาเขมรระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 5

ภาพที่ 5 หน้าปกหนังสือเรียนภาษาเขมรระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 6
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	 นอกจากปราสาทหินซ่ึงเป็นสัญลักษณ์ของชาติแล้ว ในหนังสือเรียนภาษาเขมรระดับ 

ชัน้ประถมศกึษายงัได้กล่าวถึงศลิปวฒันธรรม ขนบธรรมเนยีมประเพณต่ีางๆ ทีแ่สดงถงึความเป็นชาติ

ที่มีวัฒนธรรมสูงส่ง ในหนังสือเรียนภาษาเขมรระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 2 มีบทอ่านที่เกี่ยวกับ

ขนบธรรมเนียมประเพณีอยู่ 2 เรื่อง คือ “ชื่นบานในวันขึ้นปีใหม่” (rIkrayéf¶buNücUlqñaMfµI) 

และ“บุญประชุมบิณฑ์” (buNüP¢MúbiNÐ) ​​

	 บทอ่าน “ชื่นบานในวันขึ้นปีใหม่” กล่าวถึงวันขึ้นปีใหม่ของเขมร คือ วันที่ 13 เมษายน 

ของทุกปี ในวันนี้ประชาชนชาวกัมพูชามักตกแต่งบ้านให้งดงาม มีการจัดดอกไม้ แขวนโคม 

ประดับไฟสีสันต่างๆ เวลาเช้าชาวกัมพูชาจะพากันไปท�ำบุญที่วัด นอกจากนี้ยังมีการละเล่น 

พื้นบ้านต่างๆ เช่น สะบ้า ลูกช่วง มอญซ่อนผ้า เป็นต้น ท�ำให้ประชาชนต่างมีความสุข

	 บทอ่าน “บุญประชุมบิณฑ์” กล่าวถึงรายละเอียดของประเพณีดังกล่าวไว้ ดังนี้

	 RbCaCnExµrEtgeFVIBiFIbuNüP¢úMbiNÐ​ Caerogral;qñaM. cab;BIéf¶1eracdl;éf¶14erac ExPRTbT eKnaMKña-

dak;biNÐb¤kan;biNÐ. kñúgkarkan;biNÐ GñkRsukEckKñaCaRkumdak;evneFVIcgðan;eTARbeKnRBHsgÇ enAÉvtþ.

	 enAéf¶15erac eKeFVIBiFIbuNüP¢MúbiNÐenAÉvtþ. eBlenaHeKeXIjmnusSmñaeRcInkuHkrmkCYbCuMKñaeRcIn

Cagéf¶dak;biNÐ. eK)anykcgðan; nMEnk EpøeQI Et sár nigvtßúepSg² eToteTARbeKnRBHsgÇ.

GñkeTAvtþnaMKñaRbeKncgðan;RBHsgÇ rab;)aRtedIm,IbBa¢Únkusldl;jatiEdl)anEckzaneTA.

(PasaExµr 2, 2010 : 121)

	 ประชาชนกัมพูชา มักจะท�ำบุญประชุมบิณฑ์ เป็นประจ�ำทุกปี เริ่มตั้งแต่วันแรม 1 ค�่ำ  

ถึงวันแรม 14 เดือนภัทรบท (เดือน 11 ทางจันทรคติ) เขาพากันใส่บิณฑ์หรือถือบิณฑ์  

ในการถือบิณฑ์ ชาวบ้านแบ่งกันเป็นกลุ่ม จัดเวรท�ำอาหารไปถวายพระสงฆ์ที่วัด

	 ในวันแรม 15 ค�่ำ เขาท�ำพิธีบุญประชุมบิณฑ์ท่ีวัด ในเวลานั้นเขาเห็นผู้คนเป็นจ�ำนวน

มากมายมารวมกันยิ่งกว่าวันใส่บิณฑ์ เขาน�ำอาหาร ขนม ผลไม้ ชา น�้ำตาล และส่ิงของต่างๆ  

ไปถวายพระสงฆ์ คนไปวดัพากนัถวายอาหารแด่พระสงฆ์ รบับาตร เพือ่อทุศิส่วนกศุลให้แก่ญาตมิติร

ซึ่งได้ล่วงลับไป

(แปล และเรียบเรียงโดยผู้เขียน)
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	 ประเพณี “ประชุมบิณฑ์” ถือเป็นประเพณีที่ส�ำคัญที่สุดของคนกัมพูชา เป็นการท�ำบุญ

อุทิศส่วนกุศลไปให้แก่บรรพบุรุษผู้ล่วงลับไปแล้ว คนกัมพูชาเชื่อว่า วิญญาณของบรรพบุรุษ 

จะขึ้นมาจากนรกเพื่อกลับมาเยี่ยมลูกหลานบนโลกมนุษย์ ถ้าลูกหลานคนไหนท�ำบุญกุศลให้  

ท่านก็จะให้ศีลให้พร ให้ประสบแต่ความสุข ความเจริญรุ่งเรือง ในทางกลับกัน ถ้าลูกหลานไม่

ท�ำบุญให้ทาน ท่านก็จะสาปแช่งให้ท�ำมาหากินฝืดเคือง มีชีวิตที่ทุกข์ยากล�ำบาก

	 หนงัสอืเรยีนภาษาเขมรระดับชัน้ประถมศกึษาปีที ่3 มบีทอ่านทีเ่กีย่วกับขนบธรรมเนยีม

ประเพณีอยู่ 2 เรื่อง​​​ คือ “บุญทอดผ้าป่าในหมู่บ้านของฉัน” (buNopáaenAPUmi´) และ “บุญ 

ขึน้ปีใหม่เขมร” (buNocUlqñaMExµr)​​ ซึง่บญุข้ึนปีใหม่นี ้ตรงกับวนัที ่13 เมษายน เหมอืนดงัทีป่รากฏ

ในหนังสือเรียนภาษาเขมรระดับชั้นประถมศึกษาปีท่ี 2 หากแต่ให้รายละเอียดของประเพณีที่ 

มากกว่า เช่น ประเพณนีีอ้าจเริม่ขึน้ในวนัที ่13 หรือ 14 เมษายนของทุกปี หรอืมลูเหตทุีป่ระชาชน

ต้องปัดกวาดเชด็ถบู้านเรอืนให้สะอาดเรยีบร้อย เพือ่ต้อนรบัเทวดาปีใหม่ หรอืการไปท�ำบญุทีว่ดั

เพื่ออุทิศส่วนกุศลไปให้ญาติผู้ล่วงลับไปแล้ว เป็นต้น

	 หนงัสอืเรยีนภาษาเขมรระดับชัน้ประถมศกึษาปีที ่5 มบีทอ่านทีเ่ก่ียวกับขนบธรรมเนยีม

ประเพณีอยู่ 1 เรื่อง คือ​ “พระราชพิธีบุญจรดพระนังคัล” (RBHraCBiFIbuNüRct;RBHng½Ál)  

เห็นได้ว่า จาก​“ประเพณีราษฎร์” ในหนังสือเรียนระดับชั้นประถมศึกษาตอนต้น กลายมา 

เป็น “ประเพณีหลวง” ในหนงัสอืเรยีนระดบัชัน้ประถมศกึษาตอนปลาย บทอ่านนีแ้สดงให้เห็นถงึ

ความสัมพันธ์ระหว่าง “สังคมเขมรกับอาชีพเกษตรกรรม” และ​​​​ “สถาบันกษัตริย์กับชาวนา”  

ซึ่งเป็นคนส่วนใหญ่ของประเทศได้เป็นอย่างดี

	 นอกจากประเพณีท่ีจัดอยู่ในกลุ่มของเนติธรรมแล้ว ในหนังสือเรียนภาษาเขมรระดับ 

ชั้นประถมศึกษาปีที่ 4 ยังมีบทอ่านท่ีเก่ียวกับวัตถุธรรม​​​ เน้นวัฒนธรรมการกินอยู่ 1 เร่ือง คือ​​​ 
“รายการอาหารเขมร” (bBaI¢mðÚbGaharExµr) กล่าวถึง อาหารเขมรที่มีอยู่มากมายนั้นล้วนเลิศทั้ง

รูปลักษณ์ และรสชาติ

	 บทอ่านในหนงัสอืเรยีนภาษาเขมรระดับชัน้ประถมศกึษาปีที ่6 กล่าวถงึวฒันธรรม ทีเ่ป็น

ขนบธรรมเนยีมประเพณไีว้ในบทอ่านทีช่ือ่ “ประเพณบีวชนาค” (BiFIbMbYsnaK) และ “ประเพณี

การใส่เงินในปากคนตาย” (TMenomTmøab;dak;R)ak;kñúgmat;Gñksøab;) ซึ่งเป็นประเพณีที่เกี่ยวกับ

ชีวิต 

	 นอกจากนี้ยังกล่าวถึงวัฒนธรรมท่ีเป็นนาฏกรรมไว้ในบทอ่านที่ชื่อ “ระบ�ำนกยูง”  

(r)aMek¶ak) ซึง่เป็นการแสดงของคนในจงัหวดัไพลนิ และ “ระบ�ำตรษุ” (r)aMRtudi) ซึง่เป็นการแสดง

ของจังหวัดเสียมเรียบ
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	 บทอ่านต่างๆ เหล่านี้ ท�ำให้คนเขมรภาคภูมิใจในอารยธรรมอันสูงส่งของตน โดยถือว่า

วฒันธรรมของตนเองเป็นศูนย์กลาง (Etnocentrism) คอื มองว่าวฒันธรรมของตนอยูเ่หนอืกว่า

วัฒนธรรมอื่นๆ ลักษณะดังกล่าวท�ำให้เกิดความรู้สึก “Us” v.s. “Them” หรือถือเขาถือเรา 

(กาญจนา แก้วเทพ, 2549 : 181)

	 2.2 สยาม และฝรั่งเศส : ศัตรูของชาติ

	 การสร้าง “ศัตรูของชาติ” ขึ้นมา ท�ำให้ชาวกัมพูชาเกิดความเป็นอันหน่ึงอันเดียวกัน  

ที่จะร่วมแรงร่วมใจกันต่อสู้ศัตรูที่เข้ามารุกราน ย�่ำยี ศัตรูของชาติที่ปรากฏในหนังสือเรียนภาษา

เขมรระดับชั้นประถมศึกษา คือ “สยาม” หรือที่คนเขมรเรียกว่า “เสียม”4 (esom) และฝรั่งเศส 

()araMg)

	 บทอ่านเรื่อง “เน๊ียะตา5 คลังเมือง”6 (เขมรออกเสียงว่า เฆลียงเมือง-GñktaXøaMgemOg) 

อยู่ในหนังสือเรียนภาษาเขมรระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 บทเรียนที่ 1 “วีรชนเก่งกล้า” (vIrC-

neqñIm) เป็นเรื่องราวของวีรบุรุษท้องถิ่นชาวกัมพูชา เรื่องมีอยู่ว่า

	 สยามได้ครอบครองประเทศกัมพูชา และได้ส่งราชบุตรมาเป็นผู้ปกครอง ราชบุตรเลี้ยง

นกแร้งไว้ตัวหนึ่ง ต่อมาบรรดาข้าราชการได้ร่วมกันฆ่าราชบุตรเสีย นกแร้งตามหาศพราชบุตร

จนพบ มันได้ใช้ปากจิกนิ้วที่สวมแหวนแล้วคาบน�ำไปถวายกษัตริย์สยาม

	 กษัตริย์สยามทรงพิโรธ จึงยกทัพมาปราบ และกวาดต้อนเชลยชาวกัมพูชากลับไปด้วย

	 4 ค�ำนี้มีความหมายในเชิงดูถูกดูแคลน เหมือนคนไทยเรียกคนจีนว่า “เจ๊ก” เช่นกัน

	 5 ความเชือ่เรือ่งเนีย๊ะตา คล้ายกับความเชือ่เรือ่งผีปูต่าในภาคอสีานของไทย เนีย๊ะตานัน้มทีัง้เพศชาย 

และเพศหญิง มทีัง้ทีเ่ป็นโสด และมคีรอบครวัแล้ว ก�ำเนดิเนีย๊ะตามาจากวญิญาณของคนทีอ่าศยัอยูใ่นถิน่นัน้มา

ก่อน หรืออาจเป็นดวงวญิญาณจากถิน่อืน่เข้ามาอาศัยอยูใ่นบรเิวณนัน้ในภายหลงั หรอือาจเกดิจากการอปุโลกน์

ขึ้นของคนในชุมชนที่ต้องการสิ่งยึดเหนี่ยวทางใจ เนี๊ยะตามีความส�ำคัญในฐานะที่ช่วยคุ้มครองคนในชุมชนให้มี

ความสุข เป็นที่พึ่งในยามที่คนในชุมชนไม่สบายกาย ไม่สบายใจ ตลอดจนบันดาลให้ฝนฟ้าตกต้องตามฤดูกาล 

พืชพันธุ์ธัญญาหารอุดมสมบูรณ์

	 6 หนงัสอืเรยีนภาษาเขมรระดบัชัน้ประถมศกึษาปีที ่5 หลกัสตูรเก่าก่อนทีจ่ะปรับปรุงมาเป็นหลกัสตูร

ปัจจุบัน ได้บรรจุเร่ืองเน๊ียะตาคลังเมืองไว้ในหนังสือเรียนด้วยเช่นกัน เร่ืองราวของเน๊ียะตาตนน้ีแพร่หลายมาก

ในสังคมเขมร เพราะนอกจากจะได้รับการบรรจุไว้ในหนังสือเรียนแล้ว ยังได้มีส�ำนักพิมพ์น�ำเรื่องราวของท่านไป

ท�ำเป็นหนังสือการ์ตูนส�ำหรับเด็ก เป็นการ์ตูน 2 ภาษา (เขมร-อังกฤษ) พิมพ์ภาพสีตลอดทั้งเล่ม
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เป็นจ�ำนวนมาก ในจ�ำนวนน้ันมีหญิงท้องแก่คนหน่ึงรวมอยู่ด้วย เธอคลอดลูกออกมาเป็นชาย

นามว่าอุเทน ซ่ึงเป็นเด็กเฉลียวฉลาด มีความรู้ความสามารถมาก โดยเฉพาะในด้านการจับ  

และฝึกช้าง กษัตริย์สยามจึงทรงตั้งสมญานามให้ว่า “ชัยอัศจรรย์”

	 ต่อมาชัยอัศจรรย์ได้ท�ำทีว่าออกไปจับช้างป่า แต่กลับหนีไปครองเมืองเขมร พอกษัตริย์

สยามทราบ ก็กรีฑาทัพมาหมายจับตัวชัยอัศจรรย์ เสนาเมืองอยากจะช่วยพระเจ้าชัยอัศจรรย์ 

จึงสั่งทหารให้ขุดหลุมไว้พร้อมวางเหล็กแหลมไว้ที่ก้นหลุม เสนาเมือง ภรรยา และลูกอีก 2 คน

กระโดดลงไปในหลมุ เมือ่เสนาเมอืงจบชวีติลงแล้ว วญิญาณของเขาได้ไปเกณฑ์กองทพัผมีาช่วย

รบกับกองทัพสยาม ในที่สุดกองทัพสยามก็พ่ายแพ้ไป

	 สิง่ทีซ่่อนอยูใ่นนทิานพืน้บ้านเรือ่งนีค้อื สยามเป็นศตัรรู้ายในสายตาของคนเขมร ทีค่อย

กดขี่ย�่ำยีกัมพูชาอยู่ตลอดเวลา ความโหดร้ายป่าเถื่อนน้ีท�ำให้คนกัมพูชาลุกขึ้นสู้ ทั้งๆ ที่รู้ว่าสู้ 

ไม่ได้ คนกมัพูชาซ่ึงเป็นคนทีอ่่อนแอ และน่าสงสารกเ็อาชีวติของตนเองเข้าแลกเพือ่ปกป้องมาตภุมูิ

	 ประวตัศิาสตร์เขมรสอนให้คนกมัพชูาเกลยีดชงัเพ่ือนบ้านคอื ไทยกบัเวยีดนาม เนือ่งจาก

ทัง้ 2 ประเทศนีใ้ช้ประเทศกัมพชูาเป็นรฐักนัชน พอประเทศใดมอี�ำนาจเข้มแขง็ขึน้มากจ็ะยกทพั

เข้ามารุกรานกัมพูชา จนมีส�ำนวนว่า “อยู่ระหว่างเสือกับจระเข้” (enAcenøaHRkeBInigxøa)

	 สาเหตุที่ในแบบเรียนภาษาเขมรไม่มีการกล่าวถึงเวียดนามเลย เนื่องจากเวียดนาม 

มีสายสัมพันธ์อันดีกับรัฐบาลเขมรปัจจุบัน ซึ่งมีนายกรัฐมนตรีฮุน เซน เป็นผู้น�ำประเทศ  

ในขณะที่ไทยนั้นมีปัญหาข้อพิพาทกับกัมพูชากรณีปราสาทเขาพระวิหาร ซึ่งกัมพูชาขอข้ึน

ทะเบียนเป็นมรดกโลก

	 บทอ่านในระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 เรื่อง “ปราสาทพระวิหาร” (R)asaTRBHvihar) 

กล่าวว่า ปราสาทดังกล่าวได้รับการข้ึนทะเบียนเป็นมรดกโลกในวันที่ 7 กรกฎาคม ค.ศ.2008 

ซึง่ชาวกัมพชูาทัว่ทัง้ประเทศต่างช่ืนชมยนิดเีป็นอย่างยิง่ ผูเ้ขียนได้ทิง้ท้ายในบทอ่านว่าเป็นหน้าท่ี

ของชาวกัมพูชาทุกคนที่จะต้องดูแลรักษา และปกป้องมรดกของชาตินี้ไว้

	 แม้ว่าบทอ่านจะไม่ได้กล่าวถึงประเทศไทยแต่อย่างใด แต่คนกัมพชูาทัว่ทัง้ประเทศรูด้ว่ีา 

ประเทศไทยอ้างสทิธิเ์หนอืพืน้ท่ีบรเิวณเขาพระวหิารเช่นกนั และพยายามทกุวถิทีางทีจ่ะคัดค้าน
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ไม่ให้ปราสาทเขาพระวิหารได้รับการขึ้นทะเบียนเป็นมรดกโลก จึงเป็นหน้าท่ีที่คนกัมพูชา 

ต้องช่วยกันปกป้องปราสาทเขาพระวิหารจากศัตรูของชาติ ซึ่งก็คือไทยหรือสยามในอดีต	

	

	 นอกจาก “สยามหรือไทย” จะเป็นศัตรูของชาติแล้ว หนังสือเรียนภาษาเขมรระดับ 

ชัน้ประถมศกึษาปีที ่1-6 ยงัสร้างให้ “ฝรัง่เศส” หรอืท่ีภาษาเขมรเรยีกว่า “บารงั” ()araMg) เป็นศัตรู

ของชาตด้ิวย บทอ่านทีช่ือ่ “วรีบรุษุกลาโหมคง” (vIrburusRkLaehamKg;)​​ ในหนงัสอืเรยีนภาษา

เขมรระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 ดังนี้

	 RkLaehamKg; Cam®nþIExµresñhaCatimYyrUbEdl)antsU‘RbqaMgnågkarKab;sgát;rbs;GaNaniKm
)araMg. elak)aneFVIBlikmµy:agFMeFg edIm,IerIbRmHecjBInåm®tYtRtarbs;)araMg. elakmanTåkcitþGg;Gackøahan
tsU‘RbqaMgnågbreTsQøanBan.​​​​​ )araMgdågBIeKalCMhrnigKMnitrbs;elak k¾)anrkmeFüa)aycab;elak. elak®tU-

vBYkGaNaniKm)araMgcab;)annigykeTAeFVITaruNkmµedaysm¶at;.

	 RBHTinkrlicRsåm)at;eTA​​​​ eBlRBlb;k¾xitcUlmkdl;eFVI[RsGab;RKb;TisTI. k) : al;)araMg)annaM

elakXøatecjBIvtþ]NÑaelam eq<aHeTAkan;Tis]tþr. enAelInava édTaMgBIrrbs;elak®tUvCab;exñaH xøÜn

elak®tUveKcgep¥abnågbMBg;EpSg.​​​​​​​	 RkLaehamKg;Rtmg;Rtemacmñak;Ég​​ TåkmuxeRkómRkMCaBnøåk. b : uEtsµar-

tI

esñhaCatimatuPUmi​ BuM)aneFVI[elaktk;søúteLIy​ eTaHbICaelak)andågxøÜnc,as;fa ®tUvTTYlmrNPaB
edaysarédXatkr)araMgk¾eday.​​​	 enAdegIðmcugeRkayelaknåkdågKuN«Bukmþay​​​	RBHsgÇ​	RbCaCnExµr​​​​​ nignåk-

dl;km<CamatuPUmiCaTIesñharbs;elak.

	 kar)at;bg;vIrCnesñhaCatirUbenHeFVI[eyIgesaksþay GaNitGasUréRkElg. RkLaeham

Kg;)an)at;bg;CIvitcakq¶ayBIeyIgBitEmn bu : EnþkitiþnamnigvIrPaBrbs;elak)anmksNæitenACab;någdYgRBlåg

kUnExµrCanic©.

¬dkRsg;nigEks®mYlBIesovePAPasaExµrfñak;TI 5 qñaM 1993 edayRKåHsßane)aHBum<pSayGb;rM¦

(PasaExµr 5, 2011 : 14)

	 กลาโหมคง เป็นข้าราชการเขมรรักชาติคนหนึ่ง ซึ่งได้ต่อสู้กับการกดขี่ของอาณานิคม

ฝรั่งเศส ท่านได้กระท�ำชาติพลีอย่างยิ่งใหญ่ เพื่อปลดออกจากแอกการครอบครองของฝรั่งเศส 

ท่านมีใจองอาจกล้าหาญ ต่อสู้กับต่างชาติที่เข้ามาบุกรุก ฝรั่งเศสล่วงรู้การเคลื่อนไหวและ 

ความคิดของท่าน จึงได้หาอุบายจับท่าน ท่านถูกพวกอาณานิคมฝรั่งเศสจับได้ และน�ำตัวไปท�ำ
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ทารุณกรรมอย่างลับๆ 

	 พระทินกรค่อยๆ จมหายไป ยามรัตติกาลค่อยๆ เคลื่อนเข้ามาถึง ท�ำให้มืดมนครบทุกที่ 

เรอืฝรัง่เศสได้พาท่านออกจากวดัอณุาโลม มุง่ตรงไปทางทศิอดุร (ทิศเหนอื-ผูว้จิยั) เหนอืเรอื มอื

ท้ัง 2 ข้างของท่านถูกผูกตรวน ตัวของท่านถูกผูกติดไว้กับปล่องไฟเรือ กลาโหมคงอยู ่

อย่างเดียวดายเพียงล�ำพังบนเรือ ด้วยสีหน้าตรอมตรมเป็นอย่างมาก แต่ส�ำนึกแห่งความรักชาติ

มาตภุมู ิไม่ได้ท�ำให้ท่านตระหนกตกใจเลย แม้ท่านจะรูต้วัเองดีว่า จะต้องตายด้วยมอืของฆาตกร 

ชาวฝร่ังเศสกต็าม ในลมหายใจสดุท้าย ท่านได้ระลกึถงึคณุบดิามารดา พระสงฆ์ ประชาชนชาวเขมร 

และคิดถึงกัมพูชามาตุภูมิซึ่งเป็นที่เสน่หาของท่าน

	 การสูญเสียวีรชนผู้รักชาติท่านนี้ ท�ำให้เราเศร้าโศก เวทนาสงสารยิ่งนัก กลาโหมคงได้

เสยีชวีติจากเราไปไกลจรงิ แต่ชือ่เสียง และความกล้าหาญของท่านจะมาสถติอยูใ่นวญิญาณของ

ลูกหลานชาวกัมพูชาเป็นนิจ

(คัดลอก และแก้ไขปรับปรุงจากหนังสือภาษาเขมรชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 ปี ค.ศ.1993 โดย 

โรงพิมพ์อบรม)

(แปล และเรียบเรียงโดยผู้เขียน)

	 บทอ่านดังกล่าวเขียนโดยใช้พรรณนาโวหาร ผู้เขียนใช้ค�ำที่ท�ำให้เกิดจินตภาพ ท�ำให้ 

ผู้อ่านเกิดวีรรส (รสแห่งความกล้าหาญ) ช่ืนชมกับความกล้าหาญ และเสียสละของกลาโหมคง 

ยิ่งภาพของกลาโหมคงเป็นสีขาวมากเท่าใด ภาพของฝรั่งเศสย่อมเป็นสีด�ำมากขึ้นเท่านั้น 

	 เมือ่วาระสดุท้ายของชวีติมาถงึ ท่านกย็งัคงคดิถงึประเทศชาตอินัเป็นทีร่กัยิง่ กลายเป็นทีม่า

ของย่อหน้าสุดท้าย ซึ่งเป็นย่อสรุปความคิด ที่ผู้เขียนกล่าวว่า “การสูญเสียวีรชนผู้รักชาติท่านนี้ 

ท�ำให้เราเศร้าโศก เวทนาสงสารยิง่นกั กลาโหมคงได้เสยีชีวิตจากไกลจากเราไปไกลจริง แต่ช่ือเสยีง 

และความกล้าหาญของท่านจะมาสถิตอยู่ในวิญญาณของลูกหลานชาวกัมพูชาเป็นนิจ”

	 การที่ผู้เขียนเรียกฝรั่งเศสว่า “ฆาตกร” (Xatkr) ซึ่งแปลว่า “ผู้ฆ่า” นั้น ย่อมเป็น 

เครื่องยืนยันความชั่วร้ายของฝรั่งเศส ซึ่งเป็นเจ้าอาณานิคมได้เป็นอย่างดี

	 2.3 เขมรแดง และสมัยกัมพูชาประชาธิปไตย : ความทรงจ�ำที่แสนเจ็บปวดของคน

เขมรทั้งมวล

	 บทอ่านที่พูดถึงเหตุการณ์การฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ในกัมพูชา ในช่วงปี ค.ศ.1975-1979 คือ 

บทอ่านในระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 เรื่อง “ศิษย์รู้คุณ” (sisSdågKuN) เนื้อเรื่องกล่าวถึง 
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คณุหมอท่านหนึง่ซ่ึงไม่เคยลมืพระคณุครทูีเ่คยสอนตนมาในวยัเดก็ ปัจจบัุนคณุครทู่านนี ้ต้องอาศยั

อยูเ่พยีงล�ำพงั เพราะคนในครอบครวัของท่านสญูหาย และล้มตายไปในสมยักมัพชูาประชาธปิไตย

	 elakemtþaCanaykmnÞIreBTümYy. RBåkmYy elakrIkrayNas; eday)anCYbnågGtIt®KUbeRgón

rbs;elak.

	 Gñk®KUerobrab;R)ab;elakemtþafa Kat;Kµansac;jatieT ®KYsarKat;)ansøab;edaysar

Gt;)ayenArbbExµrRkhm. eRkayéf¶rMedaH 7 mkra qñaM 1979 Kat;)anmksñak;enAvtþmYyEk,r

mnÞIreBTüenH.

(PasaExµr 3, 2009 : 12)

	 คุณเมตตาเป็นหัวหน้าโรงพยาบาลแห่งหนึ่ง เช้าวันหน่ึง เขาเบิกบานมากที่ได้พบกับครู

ของเขาในอดีต

	 คณุครไูด้เล่าบอกคณุเมตตาว่า ท่านไม่มญีาตพิีน้่องหรอก ครอบครวัของท่านได้เสยีชวีติ

เพราะอดอาหารในระบอบเขมรแดง หลังวันปลดปล่อย 7 มกราคม ปี 1979 ท่านได้มาพักอยู่ใน

วัดแห่งหนึ่งใกล้กับโรงพยาบาลนี้

(แปล และเรียบเรียงโดยผู้เขียน)

	 บทอ่านในหนังสือเรียนภาษาเขมรระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 บทเรียนที่ 6 “อดีตกาล

ของเรา” (GtItkalrbs;eyIg) มีบทอ่าน 2 เรื่องคือ “ลืมไม่ลง” (bMePøcmin)an) และ “เงา

อดีตกาล” (RsemalGtItkal)

	 “ลืมไม่ลง” (bMePøcmin)an) ส่วนที่ 1 น�ำเสนอในรูปแบบบันทึกประจ�ำวัน โดยผู้บันทึก

ได้เล่าถึงการไปเยี่ยมชมเชิงเอก (eCIgÉk) หนึ่งในทุ่งสังหารที่มีชื่อเสียงโด่งดังไปทั่วโลก ภาพ 

โครงกระดกู และหัวกะโหลกนบัร้อยนบัพนัทีก่องซ้อนกัน7 เป็นภาพทีค่วรสยดสยองยิง่นกัส�ำหรบั

ผู้พบเห็น เนื้อความในบันทึกนั้น เป็นดังนี้

	 éf¶TI​ 01 ExsIha qñaM 2009
	 elakBU )annaMmþay´nig´eTATsSnamCÄmNÐl]RkidækmµRbl½yBUCsasn_eCIgÉk. ´mancitþrn§t;
	 7 โครงกระดูกที่มากมายมหาศาลเหล่านั้น ท�ำให้ยุคสมัยดังกล่าวได้รับการขนานนามว่า เป็นช่วงที่

เกิด “ภูเขากระดูก คลองเลือด” (PMñqå¥g sÞågQam)
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nigexøacpSabMput eday)aneXIjq¥ågllad¾k,almnusSCaeRcIn ®tUv)aneKykmkerobtmál;TukeFVIskáarbUCa nig
edIm,I[kUnecACMnan;eRkay)andåg )aneXIjnigcgcaMGMBIRbl½yBUCsasn_rbs;BYkExµrRkhm. eyIg)aneedIremIl

reNþAFM² EdleKkb;sBrYm nig)ancUlTsSnasarmnIÞrtmál;Éksar. kñúgenaHeK)anbiTrUbftnigeQµaHGñkEdleK
)ansmøab;enATIenaH. mkdl;rUbnayTahanmñak; Gñkm:ak;QrRTågyMxSåkxSÜl ehIyR)ab;´fabursenaH KWCa
bgCIdUnmYyrbs;Kat;. Gñkm:ak;niyayerOgr:avd¾TaruNrbs;elakG‘M eFVI[´minGacTb;TåkEPñk)aneLIy. enACit

enaH ´RBWk,alnåg]bkrN_ EdlBYkExµrRkhmeRbIR)as; edIm,IeFVITaruNkmµnigsmøab;mnusS dUcCa dgáab; BUefA 
jjÜr cbkab;…. TidæPaCenATIenaHeFVI[´cgcaMCaerogrhUt

(PasaExµr 5, 2011 : 81-82)

	 วันที่ 01 เดือนสิงหาคม ปี 2009

	 คุณลุงพาแม่ของฉัน และฉันไปเท่ียวชมอนุสรณ์สถานทุ่งสังหารที่เชิงเอก ฉันมีใจรันทด 

และเศร้าหมองเป็นที่สุด ด้วยได้เห็นโครงกระดูกหัวกะโหลกมนุษย์เป็นจ�ำนวนมาก ซึ่งเขาน�ำมา

ตั้งไว้เพื่อสักการบูชา และเพื่อให้ลูกหลานรุ่นหลังได้รู้ได้เห็น และจดจ�ำเกี่ยวกับการฆ่าล้างเผ่า

พันธุ์ของพวกเขมรแดง เราได้เดินดูหลุมใหญ่ๆ ซ่ึงเขาฝังศพรวมกัน และได้เข้าชมพิพิธภัณฑ์ซึ่ง

เก็บเอกสาร ในที่นั้นเขาได้ติดรูปถ่าย และชื่อของผู้เสียชีวิตในที่น้ัน มาถึงรูปนายทหารคนหน่ึง 

คุณแม่ก็ยืนนิ่งร้องไห้สะอึกสะอื้น และบอกกับฉันว่า ชายคนนี้เป็นลูกพี่ลูกน้องของท่าน คุณแม่

ท่านเล่าเรื่องราวอันทารุณของคุณลุงน้ัน ท�ำให้ฉันไม่อาจกลั้นน�้ำตาไว้ได้เลย ใกล้กันนั้น ฉันขน

หัวลุกกับเครื่องมือที่พวกเขมรแดงใช้ เพื่อทารุณกรรม และฆ่าคน เช่น คีม ขวาน ค้อน จอบ สิ่ง

ที่ได้พบเห็น ณ ที่นั้นท�ำให้ฉันจดจ�ำตลอดไป

(แปล และเรียบเรียงโดยผู้เขียน)

	 การน�ำเสนอบทอ่านในรปูแบบของบนัทกึประจ�ำวันทีแ่สดงอารมณ์ความรูส้กึของผูบ้นัทกึ 

ท�ำให้บทอ่านนีม้ลีกัษณะเป็นงานวรรณกรรม ดังจะเหน็ได้จากภาษาทีใ่ช้นัน้เป็นพรรณนาโวหาร  

มกีารใช้ค�ำทีก่่อให้เกิดจนิตภาพ ท�ำให้ผูอ่้านเกดิอารมณ์ร่วมไปกบัผู้เขยีน ยิง่ถ้าผูอ่้านเป็นเดก็นกัเรยีน

ชัน้ประถมศกึษาปีที ่5 ด้วยแล้ว ย่อมถกูชกัจงู และยดึมัน่ถอืมัน่กับความคิดบางอย่างได้ง่าย

	 ถ้าเราเชือ่มัน่ในพลานภุาพของวรรณกรรม ทีส่ามารถท�ำให้ผูอ่้านเกดิความสะเทอืนใจ

ได้ง่ายกว่างานเขียนประเภทอ่ืนๆ แล้ว บทอ่านข้างต้นย่อมท�ำให้คนเขมรกลัวการฆ่าล้าง 

เผ่าพันธุ์มากกว่าบทอ่านในหนังสือเรียนประวัติศาสตร์ท่ีมีลักษณะเป็นประวัติศาสตร์นิพนธ์

เป็นแน่
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	 ภาพของแม่ ซึ่งเป็นปูชนียบุคคลที่ลูกๆ ทุกคนเคารพรักอย่างสูงสุดก�ำลังยืนหล่ังน�้ำตา 

อยูน่ัน้ คงเป็นภาพทีส่ะเทอืนใจอย่างยิง่ทีค่นเป็นลกูทกุคนไม่อยากพบเหน็ ภาพของโครงกระดกู

มากมายรวมทั้งภาพของเคร่ืองมือต่างๆ ที่เขมรแดงใช้ส�ำหรับฆ่าประชาชน เป็นภาพที่ท�ำให้

เจ้าของบันทึกนี้ถึงกับหวาดผวา

	 เช่นเดียวกับเรื่อง “เงาอดีตกาล” (RsemalGtItkal) ซึ่งเป็นเรื่องของชายชาวกัมพูชา

คนหนึ่งที่ต้องสูญเสียพ่อ แม่ และน้องสาวไปในช่วงที่เขมรแดงเรืองอ�ำนาจ สาเหตุมาจากเขา

อยากกินส้มโอมาก จึงรบเร้าพ่อของเขาให้ไปขโมยเก็บส้มโอใกล้บ้าน โชคร้ายที่ทหารเขมรแดง

มาพบเข้าจึงจับพ่อของเขาไปฆ่าในข้อหาเป็นกบฏต่อองค์การ8 ตัวเขาหนีรอดจากการจับกุมตัว

ไปได้ ส่วนแม่ และน้องสาวของเขาถูกจับตัวไปฆ่าในข้อหาสมรู้ร่วมคิด 

	 บทอ่าน “ลืมไม่ลง” เป็นมุมมองของตัวละคร ซึ่งเป็นเยาวชนรุ ่นใหม่ ที่ไม ่ได ้

มีประสบการณ์ตรงในเหตุการณ์ฆ ่าล ้างเผ ่าพันธุ ์  ส ่วนบทอ่านเรื่อง “เงาอดีตกาล”  

เป็นประวัติศาสตร์ส่วนบุคคล ที่เป็นเรื่องเล่า (Oral history) โดยเล่าผ่านประจักษ์พยานบุคคล 

(witness) ที่เคยผ่านเหตุการณ์เลวร้ายในช่วง 4 ปีนรกในกัมพูชามาแล้ว

	 สิ่งที่สื่อผ่านบทอ่านทั้ง 2 เรื่องนี้ สัมพันธ์กับข้อมูลที่ว่า ทุกวันนี้ “ประชาชนใหม่”9  

ผูร้อดชวีติ พยายามทีจ่ะไม่พดูถงึเหตกุารณ์ฆ่าล้างเผ่าพนัธุ ์แต่พอได้พบเหน็สิง่ทีก่ระตุน้ความทรงจ�ำ 

เช่น ข้าวของเครื่องใช้ในสมัยเขมรแดง อาทิ ตะกร้า พลั่ว หรือสัญลักษณ์ของเขมรแดง เช่น  

ชุดด�ำ เป็นต้น ก็จะรู้สึกเจ็บปวด โกรธแค้นเขมรแดง ประสบการณ์ดังกล่าวถือเป็นฝันร้ายของ 

ผูร้อดชวีติ (Ly Vanna, 2004 : 111-113) การน�ำบทอ่านมาสอนเยาวชนรุน่หลงัก็เพือ่ให้เยาวชน

ตระหนกัถงึความร้ายกาจของการฆ่าล้างเผ่าพนัธุ ์และช่วยกนัป้องกนัไม่ให้เหตกุารณ์เหล่านีเ้กิด

ขึ้นได้อีกในอนาคต

	 เร่ืองราวของเขมรแดงยงัคงปรากฏอยูใ่นหนงัสือเรยีน ซึง่สมัพนัธ์กบัเหตุการณ์ทางการ

	 8 องค์การ (GgÁkar) เป็นค�ำที่เขมรแดงใช้เรียกกลุ่มของตน

	 9 ประชาชนใหม่ (New People หรือ GñkfIµ) เป็นค�ำที่เขมรแดงใช้เรียกชาวพนมเปญที่ถูกกวาดต้อน

ให้ไปอยู่ตามชุมชน (Commune) ในจังหวัดต่างๆ ประชาชนใหม่ต้องท�ำงานหนัก ปราศจากสิทธิ์เสรีภาพ และ

มักถูกเขมรแดงทารุณกรรม
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เมืองของกัมพูชาซึ่งในช่วงที่ผ่านมานี้มีการตัดสินลงโทษผู้น�ำเขมรแดงหลายคนในข้อหาฆ่า

ล้างเผ่าพันธุ์ นอกจากนี้การน�ำเรื่องราวของเขมรแดงมาตีแผ่ ท�ำให้ภาพลักษณ์ของฮุน เซน 

และเวียดนามดีขึ้น ในฐานะของวีรบุรุษ และมหามิตรที่ช่วยขับไล่กองก�ำลังเขมรแดงออกไป

จากกรุงพนมเปญได้ส�ำเร็จ เมื่อวันที่ 7 มกราคม ค.ศ.1979 (ชาญชัย คงเพียรธรรม, 2553 : 

93-94)

	 2.4 การยอมรับความแตกต่าง เพื่อสร้างภราดรภาพ

	 Benedict Anderson ให้ค�ำจ�ำกัดความของค�ำว่า “ชาติ” ว่า เป็นชุมชนจินตกรรม 

การเมอืง และจนิตกรรมขึน้โดยมทีัง้อธปิไตย และมขีอบเขตจ�ำกดัมาตัง้แต่เกดิ (It is an imagined 

political community-and imagined as both inherently limited and sovereign) (เบน 

แอนเดอร์สัน และชาญวิทย์ เกษตรศิริ บรรณาธิการแปล, 2552 : 9)

	 การสร้างชาติมีกลไกส�ำคัญอยู่ 2 แบบ คือ การผนวกรวม (assimilation) ซึ่งจะใช้

กระบวนการ nationalizing คอื ชาตเิดยีว วฒันธรรมเดยีว หรอืการประสานรวม (integration) 

แบ่งออกเป็น 1) ชาติที่มีชนชาติใหญ่ ภาษา และวัฒนธรรมใหญ่ อยู่ร่วมอย่างเคารพต่อภาษา 

และวัฒนธรรมย่อย และ2) ชาติที่มีความเคารพความแตกต่างหลากหลายอย่างเท่าเทียมกัน  

อยู่ในลักษณะสัมพันธรัฐ (ธีรยุทธ บุญมี, 2547 : 188)

	 ประเทศกัมพูชาประกอบด้วยคนหลากชาติพันธุ ์ หลากวัฒนธรรม คนส่วนใหญ ่

ของประเทศเป็นคนกมัพูชากว่า 90% ของประชากรทัง้หมด ทีเ่หลอืเป็นชาติพนัธุพ์นอง เสตยีง ลาว 

จาม จีน เวียดนาม ฯลฯ ซึ่งชาติพันธุ์เหล่านี้ เป็นกลุ่มที่มีวัฒนธรรมแตกต่างออกไป ทว่าคนกลุ่ม

น้อยเหล่านีก้เ็ป็นก�ำลงัส�ำคญัในการพฒันาชาต ิ(Sieng Huy, 1996 : 80) รฐัได้ใช้วธิกีารประสาน

รวมแบบที ่1 ในการรวมชาต ิคอื ประเทศกมัพชูา มชีนชาติกมัพชูาเป็นชนชาตใิหญ่ มีภาษาเขมร 

และวัฒนธรรมเขมรเป็นวัฒนธรรมใหญ่ อยู่ร่วมอย่างเคารพต่อภาษา และวัฒนธรรมย่อยอื่นๆ 

	 บทอ่านในหนังสือเรียนภาษาเขมรระดับช้ันประถมศึกษาปีที่ 5​​​​ บทที่ 6 “อดีตกาล 

ของเรา” (GtItkalrbs;eyIg) เรือ่ง “ลมืไม่ลง” (bMePøcmin)an) ส่วนที ่2 ได้เล่าถงึการไปท่องเทีย่ว

ที่จังหวัดมณฑลคีรี เมื่อวันท่ี 5 สิงหาคม ค.ศ.2009 ผู้เขียนเล่าถึงชนกลุ่มน้อยที่ได้ไปพบเห็น  

การแต่งกายรวมถึงวิถีชีวิตของคนเหล่านั้น
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(PasaExµr 5, 2011 : 82-83)

	 วันที่ 5 เดือนสิงหาคม ปี 2009

	 ฉันได้ไปพักผ่อนที่จังหวัดมณฑลคีรี ฉันสบายใจมาก เพราะในที่น้ัน ฉันเห็นทัศนียภาพ 

ทีง่ดงามแปลกตาทกุสถานที ่ฉนัได้เหน็ภเูขาสงูต�ำ่ตดิต่อกนัเป็นแนวยาว พร้อมทัง้ทุง่หญ้าเขยีวขจี

ชวนให้เยน็ชืน่ใจยิง่นกั สิง่ทีท่�ำให้ฉนัประทบัใจอย่างมากนัน้คือชนกลุม่น้อย พวกเขาแต่งกายด้วย

เครื่องแต่งกายประจ�ำเผ่า และมีตะกร้าสะพายอยู่ข้างหลังอีกด้วย ฉันสะดุดใจ และสังเกตเห็น

บ้านหลังเล็กๆ หลังหนึ่ง ซึ่งมีความสูงราวๆ 10 เมตร ฉันได้ยินเขาพูดว่า บ้านหลังนี้เขาสร้างขึ้น

ส�ำหรับให้เด็กรุ่นหนุ่มในเผ่าอาศัยอยู่ก่อนที่จะแต่งงานจนกระทั่งถึงเวลาแต่งงาน คุณอาของฉัน

ได้ถ่ายรูปชนกลุ่มน้อยเหล่านั้นเป็นจ�ำนวนมาก

(แปล และเรียบเรียงโดยผู้เขียน)

	 บทอ่านทีช่ือ่ “ระบ�ำตรษุ” (r)aM®tudi)10 ในหนงัสือเรยีนภาษาเขมร ระดบัชัน้ประถมศกึษา

ปีที่ 6 กล่าวถึงระบ�ำชนิดนี้ว่า มีถิ่นก�ำเนิดอยู่ในจังหวัดเสียมเรียบ เป็นการแสดงของพวกส�ำเหร่ 

(sMEr) ซึ่งเป็นชาวป่าชาวเขาแสดงถวายให้พระมหากษัตริย์เขมรซึ่งประทับอยู่ ณ เมืองพระนคร

	 10 ค�ำว่า “ตรุษ” สันนิษฐานว่ามาจากภาษาสันสกฤต แปลว่า สิ้นปี การแสดงนี้สมมติให้นายพราน

ออกไปไล่ล่ากวางป่า ซึง่เป็นสญัลกัษณ์แทนสิง่อปัมงคล ความชัว่ร้าย ขณะท่ีนายพรานก�ำลงัไล่ล่ากวางป่าอยูน้ั่น 

พวกผี พราย ปีศาจ ยักษ์ หมาป่า และนกยูง (นกยูง เป็นสัญลักษณ์แทนความเป็นสิริมงคล) ได้เข้ามาช่วยนาย

พรานด้วย คนกัมพูชาเชื่อว่า การแสดงดังกล่าวช่วยขับไล่สิ่งชั่วร้ายออกไป และเป็นการต้อนรับปีใหม่ที่ก�ำลังจะ

มาถึง (TsSnavdIþ´, 2012 : 28-29)
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ได้ทอดพระเนตร สิง่ทีซ่่อนอยูใ่นบทอ่านนีค้อื ชนกลุม่น้อยนีอ้าศยัอยูร่่วมกบัชาวกมัพชูามาตัง้แต่

สมัยเมืองพระนครแล้ว และยอมรับอ�ำนาจของกษัตริย์เขมรที่มีเหนือกว่า

	 แม้บทอ่านจะไม่ยาวมากนกั ทว่าได้แสดงถงึความใส่ใจของรฐับาลกมัพชูาทีไ่ม่ควรละเลย

ชนกลุ่มน้อยเหล่านี้ในฐานะประชากรของประเทศ กระแสการตื่นตัวในเร่ืองบทบาทหน้าที่  

และความส�ำคัญของคนกลุ่มน้อยในกัมพูชาเข้มข้นขึ้นตั้งแต่ปี ค.ศ.1996 เป็นต้นมา รัฐบาลมอง

ว่าคนกลุม่นีม้หีน้าทีใ่นการปกป้องเอกราชอธปิไตยของชาติ และช่วยพฒันาประเทศให้เจรญิรุง่เรอืง

เช่นเดียวกับชาวเขมรซึ่งเป็นประชากรส่วนใหญ่ของประเทศ

	 นอกจากนี้หนังสือเรียนภาษาเขมรยังได้แฝงความคิดเรื่องการอยู่ร่วมกันอย่างสันต ิ

ของบรรดาศาสนิกชนในศาสนาต่างๆ บทอ่านในหนังสือเรียนภาษาเขมรระดับชั้นประถมศึกษา 

กล่าวถึงศาสนาพุทธว่าเป็นศาสนาประจ�ำชาติ ความเชื่อ และพิธีกรรมต่างๆ ล้วนเกี่ยวข้องกับ

พระพุทธศาสนาทั้งสิ้น เช่น บทอ่านเรื่อง “บุญประชุมบิณฑ์” (buNüP¢M úbiNÐ) (ป.2) “ผ้าป่า 

ในหมู่บ้านของฉัน” (buNüpáaenAPUmi´) (ป.3) “งานบุญตามความเช่ือทางพระพุทธศาสนา” 

(buNütamCMenORBHBuT§sasna) (ป. 6) เป็นต้น

	 บทอ่านที่ชื่อว่า “พระพุทธศาสนา” (RBHBuT§sasna) ในหนังสือเรียนภาษาเขมรระดับ

ชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 กล่าวสรุปหลักปฏิบัติของพุทธศาสนิกชนท่ีพึงปฏิบัติต่อศาสนิกชน 

ในศาสนาต่างๆ เพื่อให้อยู่ร่วมกันในสังคมอย่างมีความสุข ดังนี้

sasnadéTeKeKarB			  eyIgk¾mins¥b;minebotebon

bnþúHbg¥ab;b¤bMBan				   CIvitrs;ranmankþIsux . 

						      (PasaExµr 6, 2012 : 104)

ศาสนาอื่นเขาเคารพ		  เราก็ไม่รังเกียจไม่เบียดเบียน

ยกตนข่มท่านหรือย�่ำยี		 ชีวิตอยู่ดีมีความสุข

						      (แปล และเรียบเรียงโดยผู้เขียน)
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	 บทอ่านที่ชื่อ “ความฝันประหลาด” (subincEmøk) ในหนังสือเรียนภาษาเขมรระดับ 

ชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 กล่าวถึง “ศาสนาอิสลาม” ในลักษณะของหลักสูตรแฝง เห็นได้จากชื่อ

ตัวละครเอกในบทอ่านนี้ที่ชื่อ เสฺละ (esøH) ซึ่งเป็นชื่อที่นิยมตั้งกันในหมู่ชายชาวกัมพูชาที่นับถือ

ศาสนาอิสลาม บทอ่านเรื่อง “ความฝันประหลาด” (subincEmøk) ในหนังสือเรียนภาษาเขมร

ระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 6

	 ชือ่ของตวัละครทีป่รากฏในเรือ่ง ยงัไม่ชัดเจนเท่ากบัภาพประกอบบทอ่าน ภาพของชาย

หนุ่มที่สวมหมวกกะปิเยาะห์ (เขมรเรียกว่า “หมวกกอนติบ”-mYkknþib) นุ่งผ้าโสร่ง (เขมรเรียก

ว่า “ซารุงโสต”-sarugsUt ) และหญิงสาวที่คลุมผ้าหรือฮิญาบ (เขมรเรียกว่า “โตตูกอนแซง”-

TTUrkEnSg) แม้บทอ่านจะไม่ได้บอกไว้ชัดเจนว่า ตัวละครนับถือศาสนาใด ทว่าผู้อ่านก็เดาได้ไม่

ยากว่าทั้งเสฺละ (esøH) และมารีณา (m : arINa) ต่างนับถือศาสนาอิสลาม

	 ทั้งชื่อตัวละคร และภาพประกอบบทอ่านท�ำให้ผู้อ่านได้ตระหนักว่า นอกจากพระพุทธ

ศาสนาแล้ว คนกัมพูชายังนับถือศาสนาอิสลามอีกด้วย เป็นการยืนยันสิ่งที่พูดไว้ในบทอ่านที่ชื่อ 

“พระพุทธศาสนา” ที่กล่าวไว้ข้างต้นได้เป็นอย่างดี

ภาพที่ 6 ภาพประกอบบทอ่านเรื่อง “ความฝันประหลาด” (subincEmøk)

3. ปัจฉิมพจน์

	 หนังสือเรียนภาษาเขมรระดับชั้นประถมศึกษา สอดแทรกส่ิงที่เป็นอุดมการณ์ชาติ คือ 

สร้างความรู้สึกชาตินิยมให้เกิดข้ึนแก่เยาวชนกัมพูชา โดยการกล่าวถึงเกียรติภูมิอันยิ่งใหญ ่

ของชาติ ความสามารถของบรรพชนที่สามารถรังสรรค์วัฒนธรรมอันเรืองโรจน์เหนือแผ่นดิน
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สุวรรณภูมิ การสร้างศัตรูของชาติข้ึน เพื่อให้ประชาชนเกิดความรู้สึกเป็นน�้ำหนึ่งใจเดียวกัน 

ในการปกป้องมาตุภูมิ

	 หนังสือเรียนภาษาเขมรระดับชั้นประถมศึกษายังสอดแทรกเรื่องของเหตุการณ์การฆ่า

ล้างเผ่าพันธุ ์ในกัมพูชา ระหว่างปี ค.ศ.1975-1979 เพื่อให้เยาวชนตระหนักถึงโทษภัยที ่

เกิดข้ึนจากสงครามการเมือง ท่ีท�ำให้ผู้คนกว่าคร่ึงประเทศต้องจบชีวิตลง รวมทั้งระบบต่างๆ  

ของประเทศ เช่น ระบบการศกึษา ระบบเศรษฐกจิ ระบบการสาธารณสขุ เป็นต้น ต้องพงัพนิาศลง 

ทั้งนี้เพื่อให้เยาวชนได้เกิดจิตส�ำนึกท่ีจะร่วมมือกันป้องกันไม่ให้เหตุการณ์ในลักษณะดังกล่าว 

เกิดขึ้นได้อีก

	 หนังสือเรียนภาษาเขมรได้สอดแทรกเร่ืองของการสร้างชาติ ด้วยการประสานรวม คือ

ยอมรับความมีอยู่ และให้ความส�ำคัญแก่ชนกลุ่มน้อย ที่มีความแตกต่างทั้งในด้านเชื้อชาติ และ

ศาสนาว่าเป็นส่วนหนึ่งของประเทศกัมพูชา เช่นเดียวกับคนเช้ือชาติกัมพูชา และนับถือศาสนา

พุทธ ซึ่งถือเป็นคนกลุ ่มใหญ่ของประเทศ การยอมรับความแตกต่างนี้ เพื่อไม่ท�ำให้เกิด 

ความแตกแยก ท�ำให้ประชาชนในชาติอยู่รวมกันอย่างสันติ

	 สิ่งทีน่่าเป็นห่วง คือหลักสูตรแฝงที่เนน้การปลูกฝังแนวคิดชาตินิยม โดยเฉพาะการสร้าง

ศัตรูของชาติ คือ ประเทศเพ่ือนบ้านอย่างไทย จะท�ำให้ “ประวัติศาสตร์บาดหมาง” ในอดีต 

ยิง่ร้าวลกึจนยากจะเยยีวยา และท�ำให้การรวมตวักนัของไทย และกมัพชูาภายใต้ร่มใหญ่คืออาเซียน 

ทีม่คี�ำขวญัว่า “หนึง่วสิยัทศัน์ หนึง่เอกลกัษณ์ และหนึง่ประชาคม” (One Vision, One Identity, 

One Community) อาจจะเป็นได้เพียงภาพฝัน
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